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DEDE  
Bitte sorgfältig aufbewahren!
Bei Bestellung von Ersatzkartuschen geben Sie bitte 
die auf Ihrer Armatur eingravierte Nummer an.

GBGB  
Please store carefully!
Please state the number engraved on your fitting 
when ordering replacement cartridges.

CZCZ  �
Pečlivě uschovejte!
Při objednávce náhradních kartuší uveďte číslo, 
které je vyryto na vaší armatuře.

HRHR  �
Molimo da pažljivo čuvate!
Kod narudžbe rezervnih uložaka molimo da 
navedete broj ugraviran na vašoj armaturi.

BGBG  �
Моля съхранявайте грижливо!
При поръчка на отдерни патрони моля 
посочвайте гравирания на Вашата арматура 
номер.

DKDK  
Skal opbevares omhyggeligt!
Oplys det på dit armatur indgraverede nummer ved 
bestilling af nye patroner.

EEEE  �
Hoidke see hoolikalt alles!
Varupadruni tellimisel esitage segistile graveeritud 
number.

ESES  
¡Por favor guardar cuidadosamente!
En caso de pedido de cartuchos de repuesto 
indique por favor el número grabado sobre su 
accesorio.

FRFR  
À conserver soigneusement !
Lorsque vous commandez des cartouches de 
rechange, veuillez indiquer le numéro gravé sur la 
robinetterie. 

GRGR  �
Παρακαλούμε φυλάξτε προσεκτικά!
Όταν παραγγέλνετε ανταλλακτικά φυσίγγια, 
αναφέρετε τον αριθμό που είναι χαραγμένο στην 
μπαταρία σας.

HUHU  �
Kérjük, gondosan őrizze meg!
Cserepatronok rendelése során kérjük, adja meg az 
armatúrára gravírozott számot.

ITIT  
Conservare con cura!
All’invio di un ordine per cartucce di ricambio, 
indicare il numero inciso sul vostro rubinetto. 

NLNL  �
Zorgvuldig bewaren!
Bij het bestellen van vervangingspatronen gelieve 
het op uw armatuur ingegraveerde nummer 
vermelden.

NONO  
Ta godt vare på kartusjen!
Ved bestilling av ny kartusj oppgir du nummeret 
som er gravert inn på armaturen.

PLPL  �
Prosimy o staranne przechowywanie!
W przypadku zamówienia  zapasowych kartuszy 
prosimy podać wygrawerowany na armaturze numer.

PTPT  � 
Armazenar cuidadosamente!
Ao encomendar cartuchos de substituição, indique 
o número gravado no painel.

RORO  
Vă rugăm să păstraţi cu atenţie!
La comandarea cartuşelor de schimb vă rugăm 
să specificaţi numărul gravat pe armătura 
dumneavoastră. 

RURU  
Хранить в надежном месте!
При заказе сменного картриджа введите номер, 
указанный на вашей арматуре.

SESE

Sparas på ett säkert ställe!
Vid beställning av reservpatroner: ange det nummer 
som är ingraverat på armaturen.

SISI  �
Prosimo, da te informacije shranite!
Pri naročanju nadomestnih kartuš navedite 
vgravirano številko, ki se nahaja na vaši armaturi.

SKSK  
Starostlivo uschovajte!
Pri objednávke náhradných kartuší zadajte číslo, 
ktoré je vyryté na vašej armatúre. 

TRTR  �
Lütfen dikkatle muhafaza edin!
Yedek kartuş siparişinde lütfen armatürünüz
üzerinde kazınmış olan numarayı belirtin.


